
Please read these instructions thoroughly before installation.
Veuillez lire ces instructions attentivement avant l’installation.

up to 100" / up to 254 cm

Instructions 472692 Rev00

1000 x 600 maxVESA 100 kg / 220 lb. 

AVF Group, Inc. 2775 Broadway, Cheektowaga, Buffalo, New York,14227 USAAVF Group Ltd. Hortonwood 30, Telford, Shropshire, TF1 7YE, England

0333 320 0463   (UK)
1-800 667 0808  (USA)

Customer Helpline / 
Ligne d'assistance

Online Support / 
Assistance en ligne 

www.avfgroup.com
/support
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TV Screws, Reducers and Spacers
Vis du téléviseur, raccords de réduction et cales d’écartement
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Each caster can be adjusted independently for fine tuning. Slightly turn the nut 
to lower or raise the base.
Chaque roulette peut être ajustée indépendamment pour un réglage précis. 
Tournez légèrement l'écrou pour abaisser ou élever la base.

Pin
Épingler

Inner 
Column
Colonne 
intérieure

Insert and
tighten the 
safety screw.
Insérez et 
serrez la vis 
de sécurité.
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Pin
Épingler

Pull the pin outwards and pull the inner column upwards at the same time, until the
inner column is pulled to the desired height, then release the pin to secure.
Tirez la clé à ergots vers l'extérieur et tirez la colonne intérieure vers le haut en même 
temps, jusqu'à ce que la colonne intérieure atteigne la hauteur désirée, puis relâchez 
la clé pour fixer la colonne.
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DO NOT fully tighten.
NE PAS complètement serrer.
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Push the metal tabs 
to lock the casters.
Poussez les onglets 
métalliques pour 
verrouiller les roulettes.

When the cross bar installation is complete, fully tighten the screws in the base.
Une fois la barre stabilisatrice installée, serrez complètement les vis de la base.
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Top
Haut

You may need to use Spacers M-G or 
M-H if the screws are too long or the 
back of your TV is not flat.
Si les vis sont trop longue ou si l'arrière 
de votre téléviseur n'est pas plat, vous 
devez utilisez les Vous devrez peut-être 
utiliser les entretoises M-G ou M-H.

If required
Si nécessaire

M-A to M-E

TV TVTV

Select the correct screw to fit your TV.
Sélectionnez la vis qui correspond à votre 
téléviseur.

M-B to M-E

M-A

M-F

M-F

M-G
M-H
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Install the support bar to the columns 
at your preferred height.
Installez la barre de support sur les 
colonnes à la hauteur souhaitée.
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Route the cables through
the cable covers.

Faites passer les câbles à 
travers les couvre-câbles.

Lift or push down tabs to unlock
or lock the wheels as required.

Soulevez ou poussez les onglets 
pour déverrouiller ou verrouiller 

les roulettes au besoin.
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10 YEAR WARRANTY
AVF warrants that the product is free from defects in material and 
workmanship, as long as  the product is owned by the original 
consumer purchaser.  If, during the stated warranty of  this product, it 
proves to be defective, AVF will remedy the defect by either repairing 
or  replacing the defective part or, replacing the entire product. Proof 
of original purchase is required and should be retained. 

AVF reserve the right to substitute replacement products to others of 
similar value and design (Usually in the event of discontinued product 
models).

AVF accept no responsibility for failures / loss which result from 
misuse, negligence,  accident, improper assembly or installation or 
other causes beyond AVF’s reasonable  control and also excludes and 
will not pay any incidental and consequential damages.

INSTALLATION: This product is sold as a home DIY product and as 
such, it is the responsibility of the installer to ensure that the product 
is correctly installed. AVF accept no responsibility if the product is 
incorrectly installed.

This product is intended for indoor use only. Use of this product 
outdoors could lead to failure and personal injury.

IF YOU ARE IN ANY DOUBT, CONSULT A 
QUALIFIED CONTRACTOR.

NOTES

WALLS: It is the responsibility of the installer to ensure that the wall is 
of a suitable standard and void of any services (eg gas, electricity, 
water etc). AVF accept no responsibility for any damage or loss caused 
by installing this product in a sub standard wall.

WALL FIXINGS: Wall fixings are supplied for wood, brick, solid 
masonry and also, for some specific products, fixings are supplied for 
fixing to plasterboard.

DO
- Retain all packaging in case the bracket needs to be returned.
- When fastening to wood studs, be sure to pre-drill holes into the 
wood stud.
- When fastening to brick or solid masonry, drill the holes in 
accordance with the instructions. Always remove drill dust from the 
hole before inserting the wall plug.
- Wall plug body must be fully inserted into the wall (ie fully into the 
brick).
- Lubricate the wall screws with soap to ease installation.
- Check the strength of the installation before fitting the TV.
- Periodically check strength of installation, signs of corrosion, damage 
or loose components.

DON’T
- Do not set in mortar joints.
- Do not over tighten screws.

TV HANGING
Must be carried out using the manufacturers threaded holes intended 
for this purpose. All variables of TV hanging screws are supplied within 
the product box (Because of the universal nature of this product, 
expect to have excess parts left over following your installation).

It is the responsibility of the installer to ensure the correct TV hanging 
screws are selected. If in doubt consult the TV manufacturer. AVF 
accept no responsibility for any damage caused by the use of the 
incorrect TV hanging screw or the use of incorrect fixing holes.

!
PLEASE REVIEW ALL NOTES AND PRODUCT 
INSTRUCTIONS BEFORE COMMENCING THE 
INSTALLATION. 

10 GARANTIE D'ANNÉE
AVF garantit que le produit est exempt de vices de matériau et de 
fabrication, aussi longtemps que le produit est la propriété de 
l'acheteur d'origine. Si, au cours de la garantie mentionnée de ce 
produit, il s'avère défectueux, AVF corrigera les défauts en réparant ou 
en remplaçant la pièce défectueuse ou en remplaçant la totalité du 
produit. Une preuve d'achat originale est requise et doit être 
conservée.

AVF se réserve le droit de substituer des produits de remplacement à 
d'autres de valeur et de conception similaires (habituellement dans le 
cas de modèles de produits abandonnés).

AVF n'assume aucune responsabilité quant aux défaillances ou pertes 
qui résulteraient d'une mauvaise utilisation, négligence, accident, 
mauvais montage ou installation ou d'autres causes échappant au 
contrôle raisonnable d'AVF, et exclut également ni ne paiera les 
dommages indirects et accessoires.

INSTALLATION: Ce produit est vendu comme un produit de bricolage 
et en tant que tel, il est de la responsabilité de l'installateur de s'assurer 
que le produit soit correctement  installé. AVF n'assume aucune 
responsabilité si le produit est mal installé.

Ce produit est destiné à une utilisation en intérieur uniquement. 
Utiliser ce produit en extérieur présente des risques de pannes et de 
blessures.

SI VOUS AVEZ LE MOINDRE DOUTE, CONSULTEZ 
UN ENTREPRENEUR QUALIFIÉ.
NOTES

MURS: Il est de la responsabilité de l'installateur de s'assurer que le 
mur soit d'une norme  appropriée et exempt de tout service (par 
exemple gaz, électricité, eau, etc.). AVF n'accepte aucune responsabil-
ité pour tout dommage ni perte causés par l'installation de ce produit 
dans un mur en-dessous de la norme.

FIXATIONS MURALES: Des fixations murales sont fournies pour le 
bois, la brique, le béton et aussi, pour certains produits spécifiques, les 
fixations sont fournies pour la fixation au placoplâtre. 

A FAIRE
- Conservez tous les emballages au cas où vous deviez retourner lle 
supportl en boutique.
- Lors d’une fixation sur des cloisons à ossature bois, assurez-vous de 
pré-percer des trous de dans l'ossature de bois.
- Lors d’une fixation sur de la brique ou du béton, percez les trous en 
conformité avec les instructions. Toujours enlever la poussière de forage 
du trou avant d'insérer la cheville.
- Les chevilles doivent être complètement insérés dans le mur (c.-à-d. 
complètement dans la brique).
- Lubrifiez bien les vis du mur avec du savon pour faciliter l’installation.
- Vérifiez bien la solidité de l’installation avant de monter la TV.
- Vérifiez réguilièrement la résistance de l’installation, les signes de 
corrosion, de dommages ou de composants desserrés.

A NE PAS FAIRE
- Ne pas mettre dans des joints de mortier.
- Ne pas trop serrer les vis.

MISE EN PLACE DE LA TV
Doit être effectuée en utilisant les trous filetés du fabricant prévus à cet 
effet. Toutes les variantes de vis pour accrocher la TV sont fournies 
dans la boîte du produit (En raison de la nature universelle de ce 
produit, attendez-vous à avoir des pièces laissées de côté à la suite de 
votre installation).

Il est de la responsabilité de l'installateur de s'assurer que les vis 
correctes pour l'accrochage de la TV soient sélectionnées. En cas de 
doute, consultez le fabricant du téléviseur. AVF n'accepte aucune 
responsabilité quant aux dommages causés par l'utilisation de vis 
incorrectes pour accrocher la TV ou par l'utilisation de trous de fixations 
incorrects.

!
VEUILLEZ EXAMINER TOUTES LES NOTES 
ET INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER 
L'INSTALLATION.


